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HORMIGÓN
CONCRETE
BÉTON

MATERIAL NO COMPACTO
LOOSE MATERIAL
MATÉRIAU NON COMPACT

0,85 m 8 3 - 14

 PIEZA MÁS PESADA
 HEAVIEST PART
 LA PIECE LA PLUS LOURDE

107 Kg

PIEZA MÁS GRANDE
 BIGGEST PART
 LA PLUS GRANDE PIECE
2680 x 1100 x 430 mm

R4720A

Suelo de hormigón

Concrete ground

Fixation sur béton

x7

R4720E

Otros suelos

Other grounds

Autres sols

x7
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ÁREA DE IMPACTO / ALTURA DE CAÍDA LIBRE
IMPACT ZONE / FREE HEIGHT OF FALL
ZONE D´IMPACT / HAUTEUR DE CHUTE LIBRE

TOTAL = 21,35 m² / 0,85 m

Superficie según EN 1176
Surface according to EN 1176

Revêtement conformément à la Norme EN 1176
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Descripción/ Balancín de integración con capacidad hasta 8 usuarios: dos de ellos en silla de ruedas, en los puestos 
indicados para ello, cuatro usuarios de pie, dentro de la barandilla; dos usuarios adultos sobre el suelo 
firme, controlando y asistiendo a los usuarios en silla de ruedas.  
Este es un juego inclusivo.  Gracias a su diseño permite el juego en grupo y balancearse de forma segura a 
los niños en silla de ruedas con niños de pie situados frente a ellos e incluso cogidos de la mano, 
maximizando la interacción entre ellos. 
 
ATENCIÓN: Equipo apto solo en áreas con superficie adecuada para la rodadura de sillas de ruedas. No es 
apto para áreas de gravilla, arena o cualquier otro material no cohesionado. 
La colocación y el control de los usuarios en silla de ruedas se realizará mediante la asistencia de mínimo 
un responsable adulto por usuario en silla de ruedas. 
El balanceo deberá ser suave, acompañado y controlado continuamente por un adulto responsable. 
La silla deberá colocarse con las ruedas dentro de la zona delimitada por los dos topes que hay en el suelo. 
Los frenos de la silla de ruedas deberán estar activados en todo momento durante el balanceo. 
 

Materiales/ • Paneles de polietileno de alta densidad de 19 mm, libre de mantenimiento y antigraffiti. 
• Superficie y topes de polietileno recubierto de goma antideslizante de 20 mm de espesor.  
• Estructura metálica galvanizada en caliente. 
• Tornillería en acero inoxidable. 
• Tapones protectores de poliamida. 
• Anclajes galvanizados. 

 
 

Disponibilidad de repuestos durante 10 años. Industrias Agapito se reserva el derecho a modificar sin previo aviso los elementos descritos en este documento.
Spare parts available for 10 years. Industrias Agapito reserves the right to change the items described in this document without prior notice.
Disponibilité de pièces de rechange pendant 10 ans. Industrias Agapito se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis les éléments décrits dans le présent document.



Pol. Ind. Valdeferrín Oeste, C/G, s/n  50600 Ejea (Zaragoza) España   Tel: +34 976 660 879   Fax: +34 976 667 628
ventas@industriasagapito.com                         www.industriasagapito.com

FT-R4720 3/3rev01 -

FICHA TÉCNICA
TECHNICAL SHEET
FICHE TECHNIQUE

BALANCIN PARA TODOS
SEESAW FOR ALL
BALANÇOIRE POUR TOUS

R4720
 

Description/ Inclusive seesaw up to 8 users: two wheelchair users, on the indicated spots, four standing users, inside the 
bars, 2 adults standing in the floor, assisting wheelchair users.  
This is an inclusive playset. Its design allows children in wheelchairs swinging and team playking with kids in 
front of them, even holding hands with them, maximizing their interaction. 
 
ATENTION: This equipment is only suitable for wheelchair rolling  appropiated surfaces. It not suitable for 
gravel, sand or other loose material. Wheelchair users assistance and control must be carried out by at least 
one responsible adult.  
Swinging must be smooth, controlled and assisted by an adult at all times. 
Chair must be placed with wheels inside the area limited by the two stoppers in the platform. Wheelchair 
breaks must be activated at all times during swinging.  
 
 

Materials/ • HDPE panels of 19mm thick, maintenance-free and anti-graffiti. 
• 20mm thick non-slip rubber coated polyethylene surface and bumpers. 
• Stainless steel screws and bolts. 
• Polyamide protecting caps. 
• Fixations hot-dip galvanized steel. 

 
 

Description/ Bascule inclusive pouvant accueillir jusqu'à 8 personnes: deux en fauteuil roulant dans les emplacements 
indiqués, quatre debout à l'intérieur de la rambarde et deux adultes sur le sol ferme pour contrôler et assister 
les enfants dans les fauteuils roulants en permanence. C'est un jeu inclusif. Grâce à sa conception, il permet 
de balancer en toute sécurité les enfants en fauteuil roulant et les enfants debout devant eux. Ils peuvent 
également se donner la main, maximisant ainsi l'interaction entre eux. 
 
ATTENTION : Cet équipement doit être installé uniquement dans des zones aptes pour fauteuils roulants. Le 
sable, le gravier ou tout autre matériau non cohésif ne sont pas convenables.  
La mise en place des fauteuils et le contrôle des enfants devront être réaliser par l´assistance de minimum 
une personne adulte responsable par chaise roulante. 
Les roues des fauteuils devront être placées dans la zone délimitée par les deux butées au sol. 
Les freins du fauteuil roulant devront être activés en permanence durant le balancement. 
 

Matériaux/ • Panneaux en polyéthylène de haute densité de 19mm d'épaisseur, anti graffiti et sans entretien. 
• Surface et pare-chocs en polyéthylène recouvert de caoutchouc antidérapant de 20 mm d'épaisseur.  
• Visserie en acier inoxydable. 
• Bouchons de protection en polyamide. 
• Ancrages galvanisés. 


